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1000	� Slovenský jarmok v stanoch v parku
1100	� Vernisáž výstavy „Míľniky života Ľudovíta 

Štúra 1815–1856“ v  Dome kultúry (otvorí 
Gabriel Hushegyi a Jozef Demmel)

1130	� Vernisáž miestnej národopisnej výstavy 
v Dome kultúry (učinkujú citaristi zo sarvaš-
skej slovenskej školy)

1200	� Promenádny koncert dychovky zo Slovenské-
ho Komlóša ku kostolu

1200	 Recepcia protokolu na nádvorí kostola

1300	� Ekumenická pobožnosť v kostole (káže Attila 
Szpisák, pozdravy hostí, odovzdanie vyzna-
menania „Za našu národnosť)

	� ohľadom na veľkosť kostola pri kostole aj 
z vonka bude ozvučená slávnosť

1500	 �Promenádny koncert dychovky zo Slovenské-
ho Komlóša pri javisku

1515	 �„Požehnaj, Pane, ľud náš pracovitý“ – tematický ga-
laprogram regionálnych kultúrnych stredísk Ústavu 
kultúry Slovákov v Maďarsku v záhrade kostola

1700	 Slovenská zábava v parku

1000	 Szlovák sátras vásár a parkban
1100	 �„Ľudovít Štúr életének mérföldkövei 1815–

1856” kiállítás megnyitó a  Művelődési Ház-
ban (megnyitja Gabriel Hushegyi és Demmel 
József)

1130	� Helyi néprajzi kiállítás a  Művelődési Házban 
(közreműködnek a szarvasi szlovák iskola ci-
terásai)

1200	 A Tótkomlósi Fúvószenekar előadása
1200	 A templonudvaron protokolfogadás

1300	� Ökumenikus áhítat, az evangélikus templom-
ban (Szpisák Attila, vendégek üdvözlő szavai, az 
OSZÖ „Nemzetiségünkért” díjainak átadása)

	� a templom méretét figyelemebe véve kívülről 
is hangosítva lesz az ünnepség

1500	 �A Tótkomlósi Fúvószenekar előadása a színpadnál
1515	� „Áldd meg, Uram, dolgos népedet!” a  Ma-

gyarországi Szlovákok Kulturális Intézete re-
gionális kulturális központjainak tematikus 
gálaprogramja a templomkertben

1700	� Szlovák vigadalom a parkban 

PROGRAM
Dňa Slovákov v Maďarsku
Telekgerendáš, 04.07.2015

PROGRAM
Magyarországi Szlovákok Napja

Telekgerendás, 2015.07.04.
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V zeleni vo vonkajšom obvode 
Čaby harmonicky znel spev vtákov 
s  citarovou melódiou. v  tomto roku 
v  čárde Mókus sa organizoval pre 
citaristov intenzívny kurz, aby sa 
ďalšia generácia zdokonaľovala a sta-

la sa potomkom známeho citarové-
ho súboru Boleráz resp. citarového 
súboru v  Čabasabady a  vo Veľkom 
Bánhedeši. Pod odborným vedením 
Ildiky Očovskej a Alžbety Liptákovej 
deti v  prírodnom prostredí strávili 

svoje odborné dni, pričom v  utorok 
s  predstavením prekvapili delegáciu 
z  Čiech, ktorá bola hosťom kétšo-
proňanského družstva. Ich ďalším 
vystúpením je – už po druhýkrát – 
otvorenie festivalu ľudového umenia 
„Körösvölgyi sokadalom” pri hrade 
v  Gyule po vystúpení slovenského 
spevokolu z Poľného Beričoku. Pobyt 
podporovali: Ministerstvo ľudských 
zdrojov, Verejnoprospešná nadácia 
Zväzu Slovákov v  Maďarsku, Slo-
venská samospráva župného mesta 
Békešskej Čaby, Čabasabady, Orga-
nizácia Slovákov vo Veľkom Bánhe-
deši a  čabiansky región osvetového 
oddelenia Ústavu kultúry Slovákov 
v Maďarsku.

red

Učiteľ je užitočný ako včielka Maja.
Vstáva rýchlo zavčas rána, aby stihol Kaja.

Učiteľ nás naučí rýmovačky krátke.
Ako písať básničky mojej dobrej matke.

Váš deň je už celkom blízko,
ako krásne leto,

učíte nás čítať básne,
ďakujeme Vám preto.

06. júna prebiehal pozdrav Slovenskej samosprávy 
župného mesta Békešskej Čaby slovenským pedagó-
gom na Čabe v  Áchimovej sieni, s  programom žiakov 
čabianskej slovenskej školy.

V prospech budúcnosti s hudbou

Zuzana Stančíková
(4. Ročník ZŠ http://timi.wbl.sk/prace_ziakov)

O užitočnom učiteľovi

Jedna skupina pri práci
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25-28. júna v  Dome železničiarov prebieha Šachový 
turnaj Ancsinovcov a Fide-Open. Medzinárodný šachový 
turnaj sa usporiada na počesť čabianskych rodákov, bratov 
Ancsinovcov: Ancsin Endre (1909- 1975) a Ancsin Györ-
gy. Endre sa narodil v Čabe a s rodičmi v roku 1947-om sa 
presídlil do Československa. do jeho smrti žil v Komárne 
a  bol vedúcim miestneho šachového klubu. v  Karlových 
Varoch vyhral v r. 1953 medzinárodnú osobnú súťaž, ale 
najväčším a trvalým jeho výkonom boli jeho šachové úlo-
hy. Vyrobil 300 úloh z  2. a  3. krokov, na súťažiach zožal 
samé uznania a ceny.

Na VIII. turnaji okrem Békešskej Čaby a  slovenského 
Komárna sa zúčastnili na ňom členovia klubov z  osád: 
Szeged, Orosháza, Gyula, Szentes, Röszke, Békés, Kisúj-
szálllás, Hajdúböszörmény, Derecske, Budapest. Hlavnú 
záštitu brali generálny konzul SR Štefan Daňo a primátor 
mesta Pöter Szarvas. Organizátormi boli Samospráva Bé-
kešskej Čaby, Šachový zväz župy Békéš, miestna slovenská 
samospráva, Čabianska organizácia Slovákov a Dom želez-
ničiarov, ktorí dlhé roky príkladne podporujú podujatie.

red

V Dome slovenskej kultúry roz-
kvitali sa aj dvojaké „kvety“ – ruža 
a rozmarín. Sú čarovné kvety, veď ne-
pretržite niesli púčiky a kvety. Ruža 20 
rokov, kým rozmarín 15 rokov. o  čo 
vlastne ide slovo? o dvoch odborných 
skupín Čabianskej organizácie Slová-
kov, veď spevokol Čabianska ružička 
sa založila v  roku 1995 na pozvanie 
Alžbety Ancsinovej s  15.-mi členmi. 

Po rokoch ich počet sa dvojnásobilo, 
dirigenti sa vymieňali (Ildika Očov-
ská, Jozef Rázga, laureát Erkelovej 
a Weinerovej ceny, Szák Kocsis Péter 
a od roku 2008 vrátila sa Ildika Očov-
ská), ale heslo svojej práci sa nezme-
nilo: „Tam sa neboj, kde sa piesne 
ozývajú, lebo bezmocníci neradi spie-
vajú.“ (Schiller). „Spája nás nielen ra-
dosť zo spoločnej práce, počas rokov 
sa vytvoril aj priateľský kolektív, v kto-
rom sa podelíme o radosti aj starosti.” 
– vyjadrila sa Anna Korčoková Vargo-
vá, všestranná členka spevokolu, kto 
sa vo veľkej mieri podelila v zostavení 
jubilejnej brožúrky.

Rozmarín zase svoje ľalijové kvety 
začal niesť v  roku 2000 na iniciatívu 
Anny Ištvánovej s ôsmymi „lupeňmi“, 
aby zachoval a pestoval zmaterializo-
vané dedičstvo našich predkov. Je to 
krúžok šikovných rúk. Ich členstvo 
sa rozrastalo až nad štyridsať a stali sa 
špičkovým odborným krúžkom Ma-
ďarska. Ich príznačnosťou so slovami 
ich odbornej vedúcej učiteľky výtvar-
nej výchovy, ľudovej umelkyne Anny 
Illésovej- Boťánskej, držiteľke titulu 

„majsterka ľudového umenia”: „Nero-
bia nič iné, iba tvoria zo srdca”. Aj ich 
členstvo bolo obdarené s  jubilejnou 
brožúrkou.

Ďakujeme a  gratulujeme členom 
oboch krúžku za ich prácu a úspechy, 
s čím niesli aj chýr Slovákov a ich kul-
túrneho dedičstva a presadenia do sú-
časnosti do sveta.

KH

Alžbeta Ančinová pružina aj na poli športu

Dvojité rozkvitanie na Čabe

Putujúci pohár turnaju
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V rámci II. Etapy rehabilitá-
cie centra mesta Békešskej Čaby 
(DAOP) sú organizované rôzne ak-
cie. Egyensúly AE Egyesület, orga-
nizátor jednej z týchto akcií zavolala 
miestne národnostné samosprávy 
(slovenskú, nemeckú, rumunskú, 
poľskú a  rómsku) na zapojenie sa 
do  „Zdravotnej potulky“. Pri krea-
tívnom detskom kútiku, kútiku al-
ternatívneho liečenia, biojarmoku, 
boli športové ukážkové predstave-
nia, bezplatné základné štítkovania, 

ukážka ochrany života sanitkármi, 
vyhlásenie výsledkov detských kre-
sieb v  téme „zdravo v  meste“ a  vý-
sledkov receptov zdravých jedál. 
Ale pre nás najobľúbenejšou, ale aj 
asi jednou z najaktraktívnejších po-
núk akcie boli „zdravé národnostné 
jedlá“. Dlho sme sa porozmýšľali nad 
tým, čo by bolo vhodné slovenské 
národnostné jedlo v  horúčave. Na-
pokon Judita Molnárová Pribojská 
sa rozhodla, že budeme ponúkať 
ako Slovenská samospráva župného 

mesta Békešskej Čaby makové ku-
kurice s medom. a hoci tú originálnu 
bielu kukuricu sme nemohli zaob-
starať v dostatočnej mieri, s moder-
nou konzervovavou kukuricou tiež 
zožal veľký úspech. Mnohí zo staršej 
generácie sa aj prihovorili a  rozpa-
mätali sa na svoje detsvo, koľkokrát 
ich čakal tento zákusok na stole. Pre-
streli sme pekne stôl a okrášlili sme 
okolie, pri čom sme aj pripravili letá-
ky, ktoré Vám sprostredkujeme:.

Ako národnosti na zdravie

Mitől nemzetiségi?

Nem az őshazából hozott, hanem az új környe-
zetbe letelepült szlovák családok adott körülmé-
nyek által befolyásolt, az életmódhoz alkalmaz-
kodó hagyományos étke.

Az áttelepült szlovákok - a hegyvidéki területeket kivé-
ve - nemcsak új környezetbe kerültek, hanem az éghajlat, 
a kedvező talajviszonyok következtében az ételkészítés új 
alapanyagaival is megismerkedtek. Az alföldi szlovákok 
egyrészt őrzik a szülőföld kedvelt ételeit, másrészt a pa-
raszti kultúrával, földműveléssel összefüggő kukorica és 
mák jelentős szerepet játszott étkezésükben. a földmun-
kák végzéséhez sok energiára volt szükség , amit a méz 
nagyon jól pótolt.

Mitől egészséges?
Kukorica: Egyik fontos táplálkozás-élettani jelen-

tőségét magas fehérje- és szénhidráttartalma adja. 
Több vitamint, elsősorban B1, B2, B3, C és E vitamint 
tartalmaz, ennél fogva szerepe van az idegrendszer 
ép működésében, a  bőr védelmében, az anyagcsere 
megfelelő működésében, a csontok, fogak és vérerek 
egészségének megőrzésében.

A benne rejlő  ásványi anyagok  közül kalcium, 
magnézium, kálium, vas, cink és a  réz említhető, 
melyek az optimális szív- izom- és bélműködést segí-
tik. a kalcium csontjainkat, a cink az immunrendsze-
rünket erősíti és védi bőrünket.

Mák: Gazdag ásványi anyagokban, amit a szerve-
zetünk könnyen felhasználhat, Megtalálható benne 
foszfor, magnézium, kálium, kálcium és vas is, rá-
adásul mindegyik aránylag magas értékkel. Emellett 
tartalmaz hasznos zsírsavakat és aminosavakat. Vala-
mint B1, B2, B6 és E vitamint is.

Méz: a  méz cukortartalmának több mint 80%-a 
azonnal felszívódik ezért nem terheli a hasnyálmiri-
gyet. 11 féle vitamint (C, B, H, P), kb. 30-féle ásványi 
anyagot, 19 féle  aminosavakat  és enzimeket  tartal-
maz. Segíti az izmok munkaképességét, lelassítja 
a kórokozók fejlődését, erõsíti az idegeket, az im-
munrendszert, csontképzõ hatású.

Dobrý Deň a dobrú chuť vám praje Slovenská Samospráva Župného mesta Békešskej Čaby.

Szép napot és jó étvágyat kíván Békéscsaba MJV Szlovák önkormányzata.

Mézes-mákos kukorica / Makovie kukurice s medom
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01.06.	� Zúčastnennie sa na zasadnutí Osvetového 
oddelenia ÚKSM v Budapešti

06.06.	 Orgován sa zúčastní na Jaminales
4-6.06. 	� Michal Lásik a  Edita Pečeňová sa zúčastní 

z  Čaby na 3. zasadnutí Sekcie pre strednú, 
južnú a východnú Európu KŠV ÚSŽZ v Bra-
tislave

13.06.	� Oslavy 40. výročia spevokolu v Mlynkoch – 
Békešskú Čabu zastupuje Ildika Očovská

22.06.	� Zasadnutie Slovenskej samosprávy župného 
mesta Békešská Čaba

23.06.	� Cyklisitický výlet čabianskeho slovenského 
klubu so záverom langošového pikniku

29.06.	� Spievajúci dvor v  Dome slovenskej kultúry 
v organizovaní Slovenského klubu

30.06.	� Stretnutie lekárov a  pacientov v  Áchimovej 
sieni v organizovaní Slovenského klubu

Prečo je národnostným?

Lebo sme to nepriniesli z  materskej krajiny, ale 
bol obľúbeným zákuskom usadlených Slovákov 
prispôsobujúc sa novým okolnostiam a životné-
mu prostrediu.

Presídlení Slováci – okrem vysokohorských území – 
nielenže sa dostali do nového prostredia, ale následkom 
počasia a vhodnej pôdy sa zoznámili s novými surovina-
mi jedál. Dolnozemskí Slováci z jednej strany zachovajú 
svoje tradičné jedlá z materskej krajiny, z druhej strany 
však kukurica a mak, ktoré sú späté s roľníckou kultúrou 
a obrábaním pôdy, zahrali tiež dôležitú rolu v ich stravo-
vaní. K obrábaniu pôdy potrebovali veľa energií, čo med 
dobre zabezpečil.

Od čoho je zdravé?
Kukurica: Jeden najdôležitejší dosah na stravnú-

-fiziológiu je vysoký obsah bielkoviny a sacharidu. 
Obsahuje viac vitamínov, v prvom rade B1, B2, B3, C 

a E, následkom čoho pričiní k zdravému nervovému 
systému, kostnatosti, zdraviu zubov a krvových žilov. 
z minerálov poznamenáme vápnik, horčík, draslík, 
železo, zink a meď, ktoré dobre zapríčinia optimál-
nemu fungovaniu srdca-, svalov a metabolizmu. Váp-
nik posilní našu kosť, kým zink immunový systém 
a chráni kožu.

Mak: Je bohatý v mineráloch, ktoré naše organiz-
mus ľahko spracuje. Zvlášť vysokom pomere obsa-
huje fosfor, horčík, draslík, vápnik a železo. Ved-
ľa toho obsahuje užitočné mastné kyseliny, aminídy 
a vitamíny B1, B2, B6, E.

Med: 80% cukru medu už aj sa absorbcuje, preto 
nezaťaží podžalúdkovú žľazu. Obsahuje 11 typov 
vitamínu (C, B, H, P), cca. 30 typov mineraliek, 19 
typov aminíd a  enzímov. Pomôže v  práci svalov, 
zjemňuje vyvinutie choroboplodov, posilní nervy 
a imunový systém, pomôže v stavení kosti

Ďalšie podujatia v júni
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Odporúčanie na leto:
CSABAI NYÁR
2015.07.17. TEÁTRIUM (Ibsen Udvar )

megadott kezdési időpont 2045, melyet próbálunk 
1800-ra áttetetni

Veszélyes viszonyok a  harmadik utcá-
ban (szerelmi dráma)

vajdasági szlovák nyelvű színház előadása Kulpínból
rendező: Michal Babiak
belépő: 500,-Ft 

(jegyek a Jókai Síznház jegypénztárában válthatók)

A vajdasági Kulpín évszázados hagyományokkal bíró 
szlovák Zvolen nevű színjátszó köre a  veszedelmes vi-
szonyok a harmadik utcában c. vérbő, fergeteges komé-
diával vendégszerepel városunkban.

A darab szövegírója és rendezője Michal Babiak 
Choderlos de Laclos Veszedelmes viszonyok című, az 
arisztokrácia erkölcstelen életét célba vevő művét ültet-
te át 20. századi délalföldi szlovák környezetbe.

A lenyűgöző, érdekes, enyhén erotikus felhangú 
darab a  mai világ erkölcsi – emberi viszonyainak 
zűrzavarában oszcillál, már az előadás során gon-
dolkodásra, kérdésfelvetésre késztet bennünket, fő 
témája a  szerelemről, annak minden változatával, 
mely szerelem lehet ártatlan, őszinte, de álságos, ha-
mis, kegyetlen … minden változatával találkozunk.

A darab tele van ármánnyal, flörttel, szabadosság-
gal, az ártatlan áldozatok megvezetésével. a  fősze-
replők azonban hamarosan saját játékaik kelepcéjé-
be futnak, katartikus élmény és kellemes szabadidős 
kikapcsolódást nyújtva a kedves nézőknek.

ČABIANSKE LETO
17.07. 2015 TEÁTRIUM (dvor Ibsena)

podaný termín 2045, čas skúsime si ešte presunúť 
na 1800

Frajerčenie na tretej ulici
slovenské predstavenie Divadelného súboru KUS 

Zvolen z Kulpína
režisér: Michal Babiak
vstupenka: 500,-Ft 

(vstpenky si môžete zaobstarať v  predajne lístkov Di-
vadla Jókai)

upútavka ku divadelnému predstaveniu:
Kultúrny umelecký súbor Zvolen z Kulpína:
„Hra bola pútavá, zaujímavá, s mierne erotickým pod-

tónom, ktorý by sa niektorým mohol vzdať až dosť výraz-
ný. Bolt o však predovšetkým príbeh o láske, ktorá môže 
mať rôzne podoby: nevinné, úprimné, ale aj neúprimné, 
falošné, kruté … všetky sme ich mali možnosť v  tomto 
predstavení vidieť. v  každom prípade hra bola výborne 
naštudovaná s perfektnými výkonmi hereckými a diváci 
mali skvelý umelecký zážitok”.

Michal Babiak si vybral skvelú tému, ktorá osciluje v etic-
ko-vzťahovom zmätku súčasného sveta. Nuž a  takýto diva-
delný „kus“ núti premýšľať, dávať si otázky sebe samému už 
počas predstavenia. Teda nielen pasívne prijímať kultúrne 
voľnočasové rozptýlenie... Babiak napísal hru podľa slávneho 
románu Choderlosa de Laclosa Nebezpečné známosti. Nuž a tá 
je plná zvádzania, voľnomyšlienkárskeho života i následného 
odvrhovania nevinných obetí. Hlavné postavy sa však rýchlo 
dostávajú do slepých uličiek vlastných hier. Aj preto divák zo-
stáva v napätí až do konca...

Prístup režiséra – profesionála, ktorý si vie vybrať 
tému, ale najmä ju precíznym naštudovaním vštepiť svo-
jim hercom tak, aby bolo dielko dokonalé, Michalovi 
Babiakovi, vojvodinskému rodákovi, ktorý už dve de-
saťročia žije a  tvorí na Slovensku, nikto nemôže uprieť. 
Nebolo tomu inak ani na nedávnom 15. Festivale Aničky 
Jurkovičovej v Novom Meste nad Váhom. Napokon, suve-
renita, s akou kultúrno-umelecký spolok Zvolen zo srb-
ského Kulpína za hru Frajerčenia na Tretej ulici zožal všetky 
najprestížnejšie ceny, to iba dupľuje.

Okrem titulu Laureáta festivalu zaslúžene získali aj Cenu 
primátora a Pamätnú plaketu Aničky Jurkovičovej. Porota 
navyše súbor odporučila na najväčší ochotnícky festival na 
Slovensku - Scénickú žatvu v  Martine. „Na výkone kulpín-
skych ochotníkov bolo cítiť, že hru režíroval profesionál. Inscená-
cia pôsobila ako plastický divadelný tvar, ktorý mal svoju výpoveď 
a napätie, tempo i rytmus. To viacerým súborom chýbalo,“ hodnotil 
podľa Trenčianskych novín predseda poroty Martin Timko.
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Békében Békésben
Nemzetiségi Fesztivál
Békéscsaba, szeptember második hétvégéje

Tudta, hogy Békés megye Magyarország legszíne-
sebb megyéje nemzetiségi összetétel szempontjából?

Ismeri kultúrájukat, hagyományaikat, ételeiket?
Tudta, hogy egymás kultúráját tisztelve nemzetiségi 

táncokat is ápolnak a  magyar táncegyütt esek és kultu-
rális körök?

Jöjjön el, és győződjön meg a magyarországi nemze-
tiségek kultúrájáról, gasztronómiájáról 2015.09.11­12. 
között  az Evangélikus Nagytemplom mögött  felállított  
fesztivál színpadon folyó kulturális program, a  szlo-
vák tájházban, a Kiss Ernő utcában népi kézműves be-
mutató, vásár és népi játszóház valamint szombaton 
gasztronómiai blokkal kiegészülve a  Szlovák Kultúra 
Háza udvarán megrendezett  fesztiválon.

Dolnozemský jarmok
Békešská Čaba, druhý septembrový víkend

Vedeli ste, že župa Békéš je z hľadiska národnostnej 
zložky najpestrejšia?

Poznáte ich kultúru, tradície a gastronómiu?
Vedeli ste, že úctou pestujú národnostné tance aj ma-

ďarské tanečné skupiny a kultúrne telesá?

Navštívte nás a  presvedčte sa sami o  kultúre a  gas-
tronómii národností 11-12.09. 2015 cez kultúrny 
program na javisku postavenom za Veľkým evanjelický 
kostol, v slovenskom oblastnom dome, s ľudovými re-
meslami a detskou herňou na ulici Kiss Ernő a v sobo-
tu vo dvore Domu slovenskej kultúry dodaním gastro-
nomickej vložky festivalu.

Dolnozemskí Slováci od roka 2006 aj písomne potvrdia hlavné body svojej spolupráci, ktoré už vedome fungovalo na 
podklade základnej myšlienky spoločnej histórie, spoločných koreňov a spoločnej kultúry už aj v 80 –tych rokoch minulého 
storočia. Medzi nimi od roka 2008 na iniciatívu riaditeľky Domu slovenskej kultúry Anny Ištvánovej s cieľom komplexné-
ho prezentovania zachovanej dolnozemskej slovenskej kultúry a tradícií fi guruje aj dolnozemský Jarmok, ktorý v rotačnom 
systéme sa organizuje v dotyčných krajinách. Začalo sa v Čabe, druhý rok sa pokračoval v Báčskom Petrovci, 2010-om 
v Nadlaku a v roku 2011 sa presídlilo do hlavného mesta materinskej krajiny, aby táto zahraničná slovenská pospolistosť 
a jej kultúra sa dostala do širšieho povedomia Bratislavy, ba celého Slovenska. Potom sa rotácia začala od začiatku.
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Pri jazierku v parku 

Možnosť pohladkávania zvieratZrúcanina kaštieľa Széchenyiovcov 
v Pósteleku

V parku

V dobrodružstvom parku

Pri vchode


